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Jaſnie Wielmoznego Jego Mist Pana 

P. STEPHANA CHMIE | 
LE GK Ig. O 
Woiewody Kiiowftiego / Pobożnego / 

Rycerſtiego / Szezesliwego. 


Pamigtie pogrzebną wfpomniony, 


Przez W. O. X. FABIANA BIRKOWSKIEGO 
Z Zakonu Dominika S*, Käznodzieyskiego, 
. Krolal,M.Szwedzkiego WLADTSLA- 
WA ZTGMVNTA ,Káznodzicic. 


2 Z dozwolenia Starfzycb. 


W WARSZAWIE 
w prstómi Jans Roſſowſtiego / Arold J. NI. Typos, 
graͤpha / Roku pdńftkiegó 1632. 


y o ES 
I "IN INSIGNIA VETVSTISSIME 
DOMVS KAZANOVIĘ. 


A A 

BATA A 
IAO XL A 7 MOTU 
Atut VIS SA 


nouns A NZ, | 


— 
y. 
Qvz vis Geryonis, turres has terna triformis 
Hercule pro foribus yim prohibente, petat? 
Audcat; ecce. patet referato lanua porte, 
Nec iam cum trabibus rem fciat cffe fibi, 
Aft cum animo Herois dextram ftringentis & enſemoꝶ 
Kazanow(ci obex pectoris ifte nouus, 


M. Stanislaus Rofzynskis 


EA 
Wielmoznemu Panıy Jego Misti 
P. ADAMOWI KAZA- 
NOWSKIEM V; 

Nrola J. Odd Szwedzkiego W L A- 
DYSLAWAZYGMVNTA 
Dworzaninowi / Boryßowſtie / 26,26. Stás 
roscie / pany motemy Msciwemu. 


Laska y pokoy od Boga Oycä, y CHRIsTYSA 
lezvsa Pana nalzego. 


NSZ Jele taͤk ich / zwlaßcza naboznieyßych / kto⸗ 
sy rozumieig / iz niepodobna ieſt Softer 
tzowibyć dobrym y pobożnym czlowie⸗ 
kiem. y trzymaia fie mocno wierßyka nego. Nulla 
fides pietaſq; vixis qui caftra fequuntur. By to prawda 
byla co mowia żaden by Zolnierz w niebie nie był. 
A ia cʒytaiac Hiſtorye koslielne / eos innego vo nid) 
widze / to ieſt poczty gromaͤdne swietych Zolnie⸗ 
13010 / ktorzy lubo to nd woynie vmieraͤli / lubo dos 
maͤ na lozu / z woien zßedßy / proſto sli do niebá / y 
przeto do metryki Wybraͤnych Paͤnſtich fa wpiſani 
POprawośie wytesbowano zobozow niebieſkich 
ießcze v Janó S. wßytkich zfych onymi flowy / Fo- 
Ar 


is ca- 


rls canes; venefici immundi, homicidz , & idolis ſeruien- 


Apoc $2» tes, & omnis qui amat & facit mendacium. Ford 3 obor 


Bal 143. 


301 moich ktorem w niebiezótoczył : fobáti, czaͤro⸗ 
wnicy / nieczyśći / mejoboycy/ y bółwochwólcy / y 
Eóżby klamca. Ale taͤkie przymioty w Zofniersu 
Cbrześćióńftim Ratholickim nie poſtawaly / y dla 
tego mam za to / iz Edjoy z nich w niebie po śmierci 
ſwey zaͤsiadl. 

Sobaka naprzod nie bywal dobry Zofnierz / bo fie 
nigdy nie taͤrgal na s wiete Boze iako pies wściekły 
am na flawe dobꝛa ich. Takich ſobak naͤydowalo fie 
wiele za ezaſow Jana S. d ieſcze wiecey bedzie / gdy 
Antychryſt przydzie / y teraz ich po ooftátEu teft mico 
dzy Heretikami w głowe Ratholikom nieprzyiacio⸗ 
fami. Czórómifie nie bawi Zolnierz enotliwy / tá» 
rakterow Dyabelſkich przy ſobie nie nos i / abowiem 
z wielkim Zolnierzem Dawidem S. mowi / Blogo⸗ 
ſtawiony Pan / ktory wyucza rece mote do bitwy / y pálce mote 
do woyny. Nie czyſtote Folnierz Chrzeseiaͤnſti far 
tiic odrzuci od siebie / pomniac iż dobrym Zolnie⸗ 
rzem by nie moze ten / ktory od roſtoßy gnuie / aͤ od 
projnowdnta ps eie /y wezaͤſow y deliciy w obozád) 
fiuta, Serce ábowiem bohatyrſtie / y na wßytkie 
niebeſpieczenſtwaͤ zaͤhaͤrtowaͤne / ſtaͤnowiſka jadne 
go nie nayduie lubego fobie ur takin ciele / ktore od 
deliciy ieſt rozglobione. Antonius ieden ze Trium ⸗ 
mirow z Rꝛolowa Egypto Kleopatra na woyns 
prze 


ptzeltwko Auguſtowi Ceſaͤrzowi wyiaͤchawßy mies 
dzy namioty / ſwoy też namiotek loßkowy rosbiliz 
na ktory narzeka Poeta / Interqz figna; turpe! militaria Renate 
Sol afpicit conopéum. t. i wſtyd ieden / że flonce widzi 
taki namiotek miedzy choragwiami. Mys lila taz 
Páni na zamku Rzymſtim te koznice ſwa vosbiiát/ 
Fedaque Tarpeio conopéa tendere faxo Aufa- Ale inde 
czey koſtka paͤbla / veiekla / y ob iaßczurek ſtaſana 
zdechla. Otoz tobie delicye y wezaſy obozowe, 
Meʒoboyca nie bedzie pobośny Zolnierz bo ten 
ktory Frew (mote na ßanc kladzie dla miley Oyczy⸗ 
gny co dzien / co godzinã / ako ma przeciwko towaͤ⸗ 
rzyßowi ſwemu / lubo naliz ß emu oreja dobywáé: a 
on ʒ taka intencya bieży na woyne / aͤby Oyczyzny 
od Pogaͤnſtwaͤ bronit/y dla vbogich kmiotkow góre 
blo położył, iesli tak o nim w niebie vradzono. Za⸗ 
miłował bogoboyny Zolnierz Destiwe ſwoie y dla 
niego zdꝛowie ſwoie nies ie na ogien y ná rázy smier⸗ 
telne/ á mialby ten ważyć na zdrowie ſwoich/y ná 
módietnośći/ y fiawe? jadna miaͤra. 
Nie bedzie soráblivoym klamca enotliwy Zolnierz/ 
bo ze Szlacheie / Szlaͤcheicowi Hamad nie przyſtoi / 
by tej y Chrzescianinem nie byl. Nie bedzie baͤlwa⸗ 
nom ſtuzyt bogoboyny Solnierz / abowiem dzielo ier 
go ieſt woyny Paͤnſtie odprawowaͤẽ / a te fa prze⸗ 
éiwto Turkom y Cátácom/ y Balwochwaͤlcom ine 
nym, ktorzy Boga nie sndia / aͤni ezcza Cerkwi S. 
A 3 legos. 


kr eN Nazranzen.in Inuectiua, goy krzyczeli / © Butates nas 


iego: zaͤcʒym iako prawowierny od Juliano ro Apo⸗ 
ſtaͤtow zoldu brac zadnego nie chce / ant donatiuum, 
táto miechóieli oni cni ʒolnierze⸗ trorych wſpomina 


» Cefácsu / ezynilichmy niewiadomie poklony cát» 
tom / oto głowy naße / oto vtce/ odetni ie od tial naͤ⸗ 
> fych / zolnierſkiey flużyć niechtemy / ktora czaͤrty 
chwali. Co mi za towaͤrzyſtwo świótfć 3 ciemnos 
> gémi? Synowiechmy o wiatloski / o ciemnosei 
twoie nie Obamy / owßem dla wióry chetnie vmie⸗ 
” tamy / aͤbychmy od świótłośćitey do ouey niebie⸗ 
ſtiey przenos iny mieli, 

Cakim Zofnieczem byt swietey paͤmitei Woie⸗ 
woda Biiowfti / Jego Mose D. Stefan Chmie⸗ 
leckt niedawno smarty / y mierze ij w obozach o⸗ 
nych Paͤnſtich / w ktorych przemießkiwa ono świe 
te Rycerſtwo / ktore zowia Virtutes de poteflates, ieſt 
po śmieci. Zyt w wierze S. Raͤtholickiey Rzym⸗ 
ſtiey/ y woiowal woyny Paͤnſtie / przetiwko brzyd⸗ 
kun Turkom y Cátácom/ habie poonofac. Bronit 
Vkrainy / y S päßczek wilkow Biſurmanſrich wy» 
dzieral duße / krwig droga Chriſtuſowa odkupione. 
Był bogoboynie / y na tym był wßyſtek / aby Szla⸗ 
checkie cory v pſow pogaͤnſtich naloznicami nie byś 
ty. Okrywal pola ßerokie trupem Pogaͤnſkim nie 
ras nie dwã / nie ßukaiac posilkow zadnych od czaͤr⸗ 
ta/iako Pohaney y Heretykowie ez ynta / lecz od Bo⸗ 

: gó whe 


gó wßechmogacego / iaͤko od P Au Saftepow y 
Woyfſt niezliczonych / ktory zwytieſtwa Odie famy 
y fercá czyni wielkie / nie tylo Rrolom / dle y haͤydu⸗ 
czkom nedznym. Obchodzil ſie Rorona Oyczy⸗ 
gtd ſwoia ßczerze / przewodniey zadney 3 zboycde 
mi pogrówicznymi nie trzymal / ani woien y tꝛwog 
pierzyl nd zmo wie z Pogaͤninem / ná veiemiszenie o⸗ 
bywaͤtelow Pkrainy vtrapioney. 

Mseiwy Paͤnie Staͤroſta Boryßewſti / maß 
przyklady zaene widzielaͤch Rycerſkich 3 Dziadow y 
3 Praͤdziaͤdow twoich w domu przezaenym twos 
im/pätesyß y teraz 3 Korona wßytka ná meżą wa? 
lecznego Z TGMVNTA KAZANOWSKIEGO, 
Stórofit Rokonawſtiego / ßedziwego Dycó twee 
go; na MARCINA KAZANOWSKIEGO, Woe 
iewode Podolſtiego Stryia twego / y ná innych/ 
maß domá idto drugi 2í(fánius pobudek wiele. 
Quem pater Æneas & auunculus excitet Hector. 
Micdsy mie Elábeé przed Oczy wielkiego Woiewode 
Kiowfkiego / nie ofpedt pocztu dzielami ſwymi Ayo 
cerſtiemi przeswietney Faͤmiliey Twoiey. Temis 
ſtokleſowi mlodemu nie Odfy (pac trophea Milciade⸗ 
fa Hetmaͤna Athenſkiego / wßyſtek byt ná tym / aby 
tak gromit Perſy kiedy / aaͤrd on. Dokazal czego 
chóiaf/ dowiodl zamyfłu ſwego / véietaf przed nim 
Wielki Monaͤrcha Perſti Xerces iáfo przed nier 
zwytiezonym Hetmanem Woy Greckich. Tym 

czaͤſem 


| «sáfan eo waͤdzi wſpomnieẽ niektore dziela Wielkie 
| go Bohaͤtyra Podolffiego / w tym nagrokbn Ti» 
ii chym zamknione. Prawda iaͤko oley / tłumi ia wo⸗ 
| da / bieży do gory / y iako palma Etoraśiły bierze 
ziemia przywalona. Ja z zakonna Brócia moia 
modlitwy moie oddaie pokornie Domowi twemu 
Wielmoznemu. W War haͤwie dnia 28. Wrze⸗ 

śnió/ Roku P. 163 2. 


WM. mego śćlwego Pana 
Bogomodlcć 
y fluggó. 
Br. Fabian Birk owſti / Sakonu 
Dominita S. R tznobśleyfEiego; 


Ait Ae au , 


NAGROBEK 


Jófnie Wielmoznego Dáná / Jego Hiscı 


P.STEPHANA CHMIE 
LECKIEGO WOIEWODY 
KIIO YSKIEGO, 


Nequaquam vt mori folent ‘ ignaui , mortuus eft 
Iſte. Nie vmarl tót ten / iako wire vmierat zwy⸗ 
klignusni. 2. Reg, 3. . 33. 


Je Dawid / dle wgytka Roronc Polſta bdic£ te ſto⸗ 

wá Cny meżu Wielkt Wolewodo Bitomfti/ ST El 
PHANIR CHMIELECKI, y míáffo kleynotu dro⸗ 
giego Elábste nd trunne twole tbreny Dawibowe/ 
miófto Nagrobku y mort : OErutna émieréi znioſtas wielticz 
Zo meza / ale wied o tym / ze nie poległ od ral twoich / la o wiec 
vpabata gnuóni ludzie, Rece iego zwiazane nigdy nie byly: 
nogi tego okowami nie odetazone. Té rożnicć míebsy Abnes 
rem cmánem ludu Iſtaelſkiego d toba Woiewodo Kilorwſti / 
15 ktedyz tedyz pomſta na Joaba prayßka / meżoboyce sdrábliz 
wego; na śmierć / ktora die 34bitá zemſty fie nie ſpobztewam / 


Ib trudem Ertodtwym poftoia eroche/ nim palm ond. wie kuiſta 
ak wienle na ciele twoi /Eeore mefpof s dußa twola Ośletć wiel 
Fle robilo, Ta tuż ma zapłóte ſwole / tey ezekg cidlo w grobie 

8 5 polo⸗ 


Toan, f, 


LR 2 NAGROBEK 
li położone oczekiwótac 43 przydsle obmidnd tego. Mowmyß 
| tedy o tym w imiepáñtic 
sg Nie vmár iáko gnufowie vmieráia, Chmicleckis gnufd po 
Miei, fpániu predlo posnawamys ten male co Pieby ſypial / vo dzien 
90. nigdy / wnoey mals albe nic / zeblaſoza gdy o Tatarſkich hordach 
wledstal blizko kedy. Cos ta ezuynos cia fprówiłe To / ze mogł 
mowić co niegdy waleczny Hetman Julius Ceſarz mowil; e- 
ni, vidi, vici, dlbo co Rarolus V. Ceſarz Veni, vidi, Deus vicit. 
Skorom przyßedk / lar om nieprzytaclela zoczyl / dal mi go Bog 
w rece zaraz . Ute trzeba go bylo tedy okrzyk ae onymi ſtowy: 
Prou 6,” Poth bedzieß (patlentwcze? d Picbys porwleß fie ze (au twego! 
troche ty przefypiść fie bedzie / tropeczte brzymóć / troche res 
ee zalo z ye abys vſnal: y przytdśie do ćiebte vboſtwo táto Eure 
ſor / y iako maż zbroyny. Wiedzlal on o tym co omic to (antes 
wiebzial co wiec glupiey Szlacheie Hordyniee mowi / gey ich 
poynes wfpiacstt zaſtawa / Ty fpifz,á mois horuicfz, t.i, robi. mie 
sarita, ſpal tedy / nie przypóbli nan ei bezecni przebieglcy / v ktorych 
wßytka sila w prebkosel y w zaſtaniu nie goto wych / lubo (pias 
cych. Nie winien tedy był takich przy mowek / raczey robił na 
one blogoſlawienſtwa. A tes li nie leniwym bebátcf / przydzie 
tóto śrzodło żniwo troofe / vboſtwo daleko od ciebie bedźie. 
cy ras blogoſtawil go Bog zniwem tétim / gdy plony abieral / 
y obłowy odbierał 3 tab nieprzytactelſkich e czy nie pełniło fie 
m, 9. nim ſtowo ono Prorockie / Weſelie fie beba przed tobe / táto 
ſie wiſtla we zniw a / lab o fie radula zwyćteścy plon porwampy/ 
metu p.  gdygodziela miedzy fie? zwlaſeza pod Choćlmem/y pod Maͤr⸗ 
re tyno wem? Wiec Dawid ſplacemu Saulowi porwał cadre 9 
& 7. , robdtyne / Etore rzeczy były tuż przy głowie Brolewfticy / d 
Chmidechi naß brat roieżnie zwiazóne 3 ret TdtórfEich/ ob Cae 
tar nie ſpiaeych / doleko drozße kleynoty nå kiedy fa ¿loto y sree 
„Reg. 16 brosduße Erwig Cheyſtuſowa obkuptone / y nacz ynta wybrane. 


Nic ymärkiako gnyfowie vmieráia, Chmielecki, Gnufo» 
; wie na 


Qiaufaofé 
sta. 


» 


> 


CHMIELECKIEGO. 3 
wie na poſtuchach / ná firaiy lada co mysla / mowla / o Chmiele⸗ 
chi mo zeß mowić / co o Rorntliußu Lukaß S. ze byl nabo⸗ 
zu y botacym fie Boga ze wßytkim domem ſwolm / wiele 
śaławżn czynił / d Boga sárofie modlil. Deprecans Deum ſimber. 
Ile mogt / ile mu sabámy zolnterſkie dopußezali vſtawicznie / 
t i. czeſto fio modlit ten Rotmiſtrz S. Wieſbieß to enoty / y go⸗ 
dne aby ich wßyſey Ebrześćidnie / zwlaß za Stárfiy y przełoz 
żeni nas ladowali. Cztery eu dziela y cnoty wfpomina/nie gnu⸗ 
śnego żotnieczć,  Pietwga Nabozenſtwo: rad flusyt Bogu. 
Wtora bal ſie go bárso, Trzecia milosternym był y talmuzny 
Sarat / á ten ktory przeciwko blizniemu mikesternym ich dos 
dna przećitoko fobie Bożego mitosterdsia / wedlug obietnice 
Chryſtuſowey : Błogosławieni miłośierni, abowiem oni fá- 
mi miłośierdzia doſtapia. Stad Naziaͤnzen. Oron, de Cura 
paupers. Bedzieß Bogiem vtrapionemu/ aby wzatem Bog w 
vtrapteniu twoim był tobie Bogiem. Jalmuzny czynił Bore 


nelins/ Anjola ſobie zaſtuzyl y Piotrá S. Etorsy go nawiedz ili / 


Y nóuczyli go Widıy S. Czwarta cnote miał; czeſta mobli- 
twe/ed dbowiem (eff tak o pißezalka 3nitbároymabidigca while 
ki degez tafti Bozey. 

Tale zalecenie date Leb rydyuſowi % ieronim S. wnuk o⸗ 
wi Ceſarſkiemu 3 śioftry Ceſarzowey vrodzonemu / (a la po wiel- 
Bioy ezegel moge te dae Chmieleoktemu náfemu / imie tylo od⸗ 
mientwßy.) Byl tak nabożny (mowi) y milos nik wſtydu / iz 
pánnabedac o zone fie Rivals tak fie bal Boga ze wßytkim do⸗ 
mem ſtwolm / iz 34 pomniawßy doſtotenſtwa fwego/ wßytko tos 


rodrzyſtwo ſwole z Jak onnikami mial y 3S éplany/ y tdf wiel⸗ " 


Bic ialmuzny czynił / iz przed drzwiami iego vbogich y niedo le⸗ 
inych role wida bytoꝛ zaprawde tar ſis zawße modlil do Bo⸗ 
g4 / ze vprosil fobie od niego to / eo mogło byẽ nalepßego. po- 
rwány ieſt zeby złość nieodmieniłi vmyslu iego: dbowie 
vpobobát fie Sogn dußa tego / y sára potym, Nic mu nie 

2 2 vodositd 


ri 


» 


Act. 10, 
Wiontt, 
twa vſta⸗ 

winę, 


Cztery dit 
tà jolie 
Rie. 


Epit. 9. ad 
Saluinam. 
Nebrydy⸗ 
wj świety 


€bwaty 
ego, 


4 NAGROBEK 
wóbślić bo moblitwy Bátá zolnierſka / ani pas / dni kupy harce⸗ 
rzow / dbowiem pod plaßezem cubzym komu innemu zolnier⸗ 
ffa flużył Czytamy w Swangeliey y o drugim Folnierzu / 
swiadectroo Paͤnſtie: Ani w Jfedelu znalazlem (à tar wielk a 
widre. Joseph po Sárdonte vo Erolewftie honory praybrány / 
tát miłym byt Bogu / iz wßytkie paͤteyaͤrchy przeßedl / gdy dwu 
pokolenta O yeem zoſtal / Daniel y trzey pócholetó/ tak przelo- 
zonymi byli bogaetwom Babilonſtim / iz vbtorem Nabucho⸗ 
donozorowi / a Bogu vmyſtem flusylt. Mardocheuß y Efter 
w purpurse y wied wabiu / y w peridch hardose pokorg soys 
€ieżyf 5 y cd wielkley zaſtugt byllz votesnidmt babac / zwyciez⸗ 
com roſtazo wall: X nizey. Diiw wielki: voycbovodny nd pda 
lacu / towaͤrzyß y kondyſeypul Ceſarzow / ktorym wßyſtek o wit 
feof gotuie / kborym ziemta y morze ſluzy / vo doſtaͤtku wßtkich 
rzeczy / w plereB ym kwiee le ricky tóbiego był wſtydu / ze pdz 
nienſka wſtydlia obe przechodzilz y nie podawał po ſobie y nas 
minicygcy wies et o wßeteczenſtwie. Bebac przy tym powin⸗ 
nym Panom wielk im / toroarz yßem ich / sieſtrsencem / takze wy⸗ 
chowanym tálo oni / nie podnosil fie w bdrbość / ale v wise 
ekich był wdzteeznym / miłował Cefärsowice tbo braͤcia / Bde 
nowal ich idto pány. Sługi zas ich tát fobie milos cia był antea 
wolik / is ont Etorzy wzaflugóch n ym byli / dla tego kortezyi 
rotonymi fie mu bye zball. Boday dat ich wiele Nebrydyußow 
mlebzy Rlazety / oworzany / Hetmaͤny y żołnierzami bylo / boday 
taͤk ich wiele Norneliußow / y Chmieleekich / błogo by vbogiey 
©yczyżnie naßey z nimt bylo. Był wzatonie Krancißk S. 
brát teben wtelmi nabozny y swiety Juniperus c.i, Jalowoice 
nazwany / na (ego ówiatoblimość pótrzdiac OGeiee S. zwykl 
miawióć: O by taͤbich drze rw lafy tale byly pełne! dopleroz by 
Nosciol S. zarwitnate toż ia moge mówić o Chmieleckim 
moins By takiego ¿tela wiecey bylo po Dyczyznie moley / des 
Beseby politazsorond w dawne one kwigty sar wine 55 


CHMIELECKIEGO, 5 
Nic był gnusnym Chmicleckinafz,dbowicm rat zwiezńe 
nych nie mial / robil nimi gdy woiowal ná woynach Panjkich- 
Gnus leniwy rad mawia nie poyde widroge / ono lew ftoi / y 
wic mi zaſtapilaʒ; nie mowił tego Chmieleckt / ale iezyka dos 
ſtawßy otych lwach Raͤntymirowych / o lewhach Sultaͤnſtich / 
zaſtepowal im z garscia pobożnych y ſerdeeznych ludzi / vade 
biialie/ y plony s paßezek ich pogóńftich wydźierał. Moglte⸗ 
dy visé przeb Flatdón. Rrolem Panem (wym onych flow / Ptos 
rych vżyłniegóy DawidS. Pafał flugd twoy dyed ſwego trzo⸗ » 
de / y praychobsit lew albo niedźwiedź / y brał báráná apoya > 
sͤrzobku erzoby / y goníleus te beſtye / y zabila lem ie / y wydstera⸗ » 
lem s páficscht ich: d ont powſtawaͤli przećiwto mnie / 4 (am. » 
te htwytał za gardlo / y bus ilem ie / y zdbitalem. re. Malo tych > 
beſtyi okrutnych przechobzilo Nieſtr y na podolſtie / y ná potus ^ 
cie włośći wypadało / y ßarpalo bogate y ßlachetne bwory / 
O iako wiele owieezek Chryſtuſowych wydarl 3 paßezeki pos 
góńfkih willow Chmielecki w Roku 1626. dzlateczki fóme 
wozdiać Sróbnymi wożone były do Lwowd y do innych mide 
ſteezek y od fivoich posnawaney brane byly e Jako wiele pod 
Martynowem w Roly 1629. obbito Paͤnien / y Mezaͤtek ſtanu 
SsldcheePiego / woyſta wprzod pogromiwſiy Pogdnifkie Rane A 
tymiromicsémiodego? Przynioſta niegdy Judyth głowe oz Otowx M 
lofamó Zee dnd Ufsyvtyfklego / y vkazawßy fa przed wßytkim Solofer⸗ 
ludem Sydow fins w Butuliey mowiłó: Oro głowa Holofernd Je zli 
Hetmand woyfi Ufoyviyftich/y oto namiotek iego pod ktorym "734 Ll 
leżał zpiwßßy ſie ſtobze / gosie przes rece bialeyglowy zdbił go- >> 
pan Bog naß. Inaczey o głowie Nantymira mlodego mogt 
mowić Chmieleckt / ktora na Seym odeflalz y rzuell pod nogi 
Brolewſkle: Oto pry glowd Nane ymtrowa Hetmand Woyſt 
Tatarſtich / Ecore fie liczyło na ſto tysiecy; véieta (cft nie na 
łożu pod namiotem iakim / ale w polu bitwy krwawey / gody les 
dnego yorglego konis zbył Sultan mlody. Miaſto namio⸗ 
55 tu 505 
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thu Holoferniefowe® widsieie te Hablo idko wazna / ktora v niego 
táto pioro latał vo retus ten (tbdybat ſtrzal wiel fydh pelny / 
Ink ear ze tezßy niz inne vo oou zndleść fie mogły Tataͤrſtim? 

Holoferna gdy wyprawial z ludem wielkim na achod ſton⸗ 

ludih 2. cd Nabuchodonoſor Rrol Afsiriyjki; tak moroil: Wynids przez 
„ étwko roßelklewu Brolefimu Zach odnemuz d zwlaßcza przez 

„ elwko tym / ktorzy pogdrdsilt Panſtwe mole. Nie przepuści 

a. gto twole zadnemu kroleſtwu / vofielitie miaſto obronne pobbi⸗ 

teg pod nogi mole. Cosroffasánie dawał Synowi Báneymie 

ſtary Cárayl Tatarſtt. Wypaday fynu meżny do Korony Pola 

ſtiey / plondruy Podole/ Wotyn / y Pokucte / Brolpoliti da⸗ 

Brutymis lel kedys wPrudtech ma woyng 3 Guſtawem; puſtkt zuay⸗ 
ptas bite w Rust / blalla eselads y czern vboga posoftátas biers 
Gyad. mßytko co znaydzie ßabla ewotó/4 przepadź za Nieſtr do mnie. 
Nie omießkam (a 3 Murrzami drugimt do ćiebie przybyć / y 

plonoro Etorych ty 3dbrác nie bedzieß mogł / bobrác do konea / 

d tá dobiore / ze nie zoſtawie w Koronie tey Polſtiey / tedne poa 

piol óżtew. N cos ſie ſtalo? Nie ſtychaẽ / niewiddć od Nie⸗ 
fird Moloyca Rantymira. Y czemuż to nie wrdce fie vk ochk⸗ 

ny Syn moy? á Sultanowie towarzyßt tego tedy? Wyrwie fie 

Iudic, 3. ktos z Murrzow. podobne teraz plony dstelt/y co naypiek nie y⸗ 
fia bialagtowe wybiera ſobie / z tysiacd : Baty blawatne rozmat⸗ 

tey farby Siſarze (wemuKantymirowiczowi) s Szlachen An fico 

oddrte / y 3 Szlachetanek Ida nd ſtrono lego / podobno z (Eryn 

y a ßkatul mónelć y pierścieni / y laneußk oro / y naußnie pertos 

mych dobywa / aby nimi z0obił Pyle naloznicfivoid). Umoy 

Sultan Nantytutt tuż był padł omńrty do nog Rozaekich / lezal 

we krwi ſwoley / zbroezony poſoka pogaͤnſtwa fwego / luz bez 

7.3. dußy / á nedzny bárao. Boday tak poginelt wßyſey nieprzy⸗ 

?* daéicle twoi panie: á ktorʒy cie miluis / lar o Slonce na wſcho⸗ 

dzie ſwolm o wiecl / bobay fie wie cily. 

Goy leb Goliatowi ſtraßnemu Olbraymoꝛvi veleto / Wey⸗ 

fo wßy⸗ 


2 20 uum — 

CHMIELECKIEGO. > 
flo wßytko Filiſt ynſkie pogromiono / wychodzily bialeglowy 
ze wßytk ich miaſt frá: itich piewalace / y tańce wiodace 3de 
biegdigc Rrolowi Saulowi/3 muzyła rocfola/bebenti málace 
y geśle/wiec śpierodły: Sabil Saul tysiac / 43Dawib dzie⸗ 
śleć tyśiecy: Nie potezeba mnie zbierdć tey białcy piéi. po 
Wlosdidch obolftic y Pokuckichz fame branki s rat Tataͤr⸗ 
feich odifEdne niechay Spiewdia weſols / lubo nie te mutete (by 
ſnadz nie vderz yla w lament zazdrość przetleta ) dle inna / nież 
chay ley nóżycza od corek Iſraelſtich / goy 34 morzem ezer wo⸗ 
nym fEingwßy/d trupy s Woyſk Faͤraonſkich ebacsyrofv/ krzy⸗ 
Enely lednoſtäynymi gloſy / Spie waymy Panu chwalebnie, 
abowiem vwielbionym ieft, konia y 1ezdzca ie go rzućił 
wmorze. ná $iemie obólit Herdynce bezecne/ y tego ktory 
wlabal Horb yncami zrownal z ziemta. Mowil nlepragiaciel: 
Gonić ich bebe y pefmam / dstelid bebe łupy od Duteſtr pos 
czawßy / 43 do Bialey ich woby Willy; poyde 34 nimi y 34 
Wiſte; napelnt fie buga moi: dobede ßabli moley/adbiidc ich 
bedzie reka mold. Jednym rázem garſteczka ludzi wypadla na 
switaniu / y otryłć wßytkie orezem ſwoim / cay to nie lecieli 
aEontiafo grad / y nie foczyliśiemi? Zapomnielte rozſypki / ale 
ſprawa vchodzilt / ſaͤnawßy nd latezak ach ſwoich / ErzepEo 
fie obracali / firzelalt 3 funtow / ßaͤblami ſie bronilis śle ſträch 
ich / wier Be mial oczy / nt ferce / padla na niebotaśń okrutna / 
bez wſtydu veickalt / y bez oblazu bici bylt od reti Cnych polas 
tow y Rozakow meżnych. 

Bedyzescte teraz bezeeni Bifinmdricy / y Pobdricy / Pros 
rzybcie pracbált duße waße Dyab lu / d ciala y cnote pogóńfewu 
za lednego bach mata y 34 ſwawola / abys eie Oyczyzne waße 
mila 3 nimi weſpol plondrowali / palili /3 Synow tey ys Loz 
vcf odsterdlt? przynamniey teraz zwyeieſtwo to obaczywfy 
sádlem Pogóńfiim wieficzEiem mowete? Jakes mamyslo⸗ 
rseczyć Crey Roronie polis / ktorey Bog nie storgecsy? Jako 

- fie mamy 


Pr FF a a 


Hotete 
Podolir 
nef, 


Exod, 15. 


gg, 


» 
» 


Pogrom 
Citàrfti, 


Mowh do 
pobifure 
nio 
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ſie mamy hydzte Gyczyzna naga /ttora fie niehybst Bog? Ono 


9.14.” lud ido Iwicó powſtal / y pobnisflfie tak o lew: nte vb ladzie 


fie / 43 postse oblow / y napiie fie krwi z zabitych / Tarerow be» 
zacnych. Widzielis eie la o mocna reta z Pogaͤnſtich rat tds 
ko 3 Egyptu nietótiego wyswolll Bog Chrzesetany fostes 
Chrzes etany / ktorych meztwo podobne leſt Noſorozcowi 
Rhinoceroti. Ofman Cefarz Turecki / ktory nie dawno pod Choz 
ćimem byl / miał Błonie 3 ſoba / (am (Tonic beftydlnym bedac. 
Prseciwko ſtontowi Bog poſtal Cloforoscd/ lud Poljki / kto⸗ 
rego meztwo bylo podobne Noſorozcowi. Plinius lib. 8. c. 20. 
7^ opifuie X ynocerotá / y mówi iz ieſt bdrtoy bukßpanowey / ma 
nie TOS ktory od noſa pochodzi nie profto / ale krzywo y na vkos / y 


mu lad z tad nazwaͤny ieſt Rynoceros od Rin, to leſt nos y Keras to itk 


rog / ktorym on dziwnie meżny teft / y woluie 3 Klefaͤntem / kto⸗ 
remu w wyſokos et niemal (eft rowny / ale goleni krotßych. Obs 
oſtrza rog o ſkale / y tal fie na woyne gotute/ w ktorey do brzu⸗ 
«bá Elefaͤntowego zmierza / o ktorym wie ze naſtaͤbßy / ten gdy 
zbodzie / sáras zmoze Elefantć. N tak Emanuel Krol Auſitan⸗ 
ſktwRoku 1515. W Lifibonte znakomity widok ſobie vezy⸗ 


tugati, nik / ſpusciwßy Elefanta 3 Rynocerotem / na Etorym przegrał 


Elefant. Zdczym Rynocerot Symbolum ieſt meztwa / a zatym 
Boyd Etóry teft nameznieyßym. $ 
Znowu Hoſorozes teff 3nábiem gniewu nie rychletzo / ale ſtra⸗ 


Yloforos ßnego. Bo on potrzebute votelbiego rozgntewanla / ale ſtoro fie 


gniemwóć pocznie / leſt barzo okrutny: taͤrowym teft Bog ktory 
leniwe Paránte eleßk os cia nagradza. stab przyſtowie. Dii ls- 
neos pedes habent. Bog chodzi na welnlanych nogaͤch / fed ferreas 
mans y ale ma rece zelazne. Przeto pierwßy / ktory ná teatrum 
toprowddsit Rynocerotd przeelwko bykowl y niedźwiedziowi 
Domicyan Ceſarz / in dedicatione Amphithearri, agat monetebić 
3 obrazem Noſorozcch / aby dal znae / ze podobnym (iff tey beſty⸗ 
ey. Naprzod ze wielkie ma ferce/ yŹrolew(fie mestwo n 
nim ieſt. 


CHMIELECKIEGO. 9 
mim teſt. Po wtore / ze leniwym teft do gnieren dle tbo fie roz 
agniera nie vblaganym. Wyrdźli to dwiema Epigramaty 
Marcialis / ktory v Domicyand byt w wielkim kochaniu. plere 
wßym wlerßem niepodobna sile expliłuie w Rynocerocie / Etos 
ey ná poled ynku rzućił byktem ofrutnym/ táto pila nielal a. 

Prafiint exbibitus tota tibi Cafar arena, 
Que non promifie prelia Rhinoceros. 
O quam terribiles exarfit pronus iniróst 
Quantus erat corn, cwi pila taurus erat? 
Jalich wolen nie obiecował / tótie czynił CToforożce ná pias 
(tu: © idbo fie E-dfno rozgniewał / ako potezny rog / © kto⸗ 
tego byt pila / to leſt wymiotem ſtoma naͤpchan ym byt? Dru⸗ 
gi wierf date ande / 13 ta beſtya nie rychlo fie gnteroa / ale ſroro 
fie rosie / zdpólczywa ieft bórze/ y nieprzylaćielń nie iednym / 
ale dwiemã rogami bir. bo tab mówi: 
Sollicitant pauidi dum Rhinocerota Magiſeri, 
Seque diu magne colligit ira feræ. 
Defperabantur promifit prelia Martis y 
Sed tamen is rediie cognitu ante furor. 
Nama; grauem gemino. cornu fie extulir vfum. 
Vailat ur impofitas taurus in aftra pilas, t, i. 
by prayſtawowie gniewdia bıftya/ y ond nie rychlo bierze fie 
ná furya / prsyfld potym do niey / y rzuciła tak poteżniewicla 
kim nicdźwiedźieni / táto wiec byE do gory rzuca pilami. 
Tenze Plinius lib, 8. c. 21. opiſuie Jednorożce / y mowi: 
Monoceros ieſt okrutne zwierze / podobne koniowi we whys 
tkim / oprócz glowy / ktora podobna ieſt ielenlowi / y nog Pros 
re Elefantowi / ogona keory wieprzowi / ryt (ego cießki / ieden 
ma rog wpulczola na dwa lokele dlugi / powtdddia 13 tego 
świerzć żywcem nift nie poima. Toż pipe ZElianus lib. 16. de 
Animal, c. 20. & lib. I. c. 44. ktory czyni Jednorosed nd graye 
wle y na gleret czatnym/ predt im w nogácb/ reg wu dale czare 
: € ny/tag 


Domicyan 
ejevs. 


wido ki. 


Wym iot 
slomisny 


Monoces 
tes «o? 
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ny/taftówośćprzećiw innym beſtyom / frogość praecito farot 

Satiren. Tego Pieryus in bieroglifico Rhinocerorss, halicornem zorote y y ros 
zu mie tegoż/ Ftorego Septuag. monocerorem nas wal / 4 Fulgat-V- 

Reem,  micornem. Bo zybowit (cfTowoo Reem y7jebrtoroscd y Floforożcć 
andesy / táto y drugie imiond zwierzat v Zydow fa pofpolite 
drugim. 

Jednorozec tedy / (mówi Gezegorz S. y Iſibor) táEtey teſt 
sily / is zadnym fortelem koweow nie może być potmdny: ale 
iako Phyfitowie powiadala / ſtawta prscbert młoda pánne / 
ktora gdy wybieży/ przytmule go nah rece: d ten ſtogos e wße⸗ 
lita stożyroBy/ glowe ſklanta / y tak vfpiowy ido baͤranek poz 
imóny bywa. Tegoz ven Rupercus, y Pierins yy Albertus Mas 

Jevnoro- gnuslib. 22. de Animal. Hiſtorya ta leſli prawd ziwa / bárgo przys 
Ge a ^ ffoynieJebnorożee ten Cbryftufé ind snácsy. © czym Ruz 
Szy, pertus pietnie ; Nameznteyßy miebży roß ytkimt ducham: og / 
mowi / iako Jednorozec / to (eft potegi oſobliwey / Bog nirogar⸗ 
niony / y sity niezwyćieżoney/z46iagniony wonnese la zy wor 
paͤnienſkiego ieſt / y w nim ſie zamknalz y nie mogł ind ezey poź 
imdny byẽ / chybd ztamtad / y zamordowany. Stad y Tertus 
lian coner. Iudeot io. y Juſtyn contra Triphonem peg. 7. one flos 
wd Deuteroni 33. y. Cornua monocerores Ç tak czytala Sepruage 
Rogl Py miaſto R hinocerocis) cornua eius y o rogach Brzoza S. rozumieia 
jowes te flowed / wedlug dllegoriy: Chryſtuſowe ábórofem rogi / to 
tef sifó y meztwo / ktorym Czaͤrta gromit / yprzebił grzech y 

śmietć / nie bylo inne / tebno Arzyz . 
Ale Marcus Paulus Henetus lil. 3. 0.15. Geſuerus in Monoterote, 
y drudzy Vezeni te powieść o ſwoyſkim Jednoroz eu przes pane 
XayMe ne / basta nazywala / ktora fiesta roßez ola (pipe Geſnerus ) ze 


Jednorožce teſt zwterze barzo dzikie / ktore nie ſwoyßezeie nigdy | 


Reon ná ten erde qos fie 3 (imíca (wota kumat zaezym ani 
plinlus / an / ZElianue / ani Aroſtoteles zadney te3miánti o tym 
five yßezenlu nie cayntg. Andreas Bacci Medicus. tratiaru de 


lie 
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Halicorto pag. 67, toż tevicrd3t/y przykłada 3 Eltand/ Halikorn 
iiſt tak vitet / ze y ſwoley (émicy nie rad wibi / bo odßedßy od 
niey fámopás po puftynidch chodzt / az fie mitoſtka zapalt / gdy 
leſt ezds rodzenta / laſtawit do fimicy przychodz / yz nia ſie pa⸗ 
sie wefpoł y braͤet. Ale ſkoro poſtrzeze / ze poczełć y brzemie 
nośt/ wraca fie do dawnego okruẽlenſtwa / y do oſobnos ei. N 

Ten Monocerot / idto fie wyzey rzek lo / B oga (ámego ande . 
czy; znóczy y lud Jardelfki/ & to że tednego Boga chwalik / y is z. 
przeto od niego sity wielk le brat / cudowne baͤrzo / gdy ficogas 
nia z nieprzyiaciolami ſwymi. A la to imie y to mestwo Mo⸗ 
nocerotowe Chmieleckiemu moiemu oddam / ktorego mile gos 
dzlen / dla meżnych dz tel ſwoich / ktore czynił, Pyta Joba śwież 
tego Bog fam: czy bedzle chelal CToforożce ſluz ye roble] cay fte 
zaͤbawi v ¿lobitmego? czy go ty przywiazeß do plugu rzemie⸗ 
niem twoim? cay on bedźie pracwrácal ziemie dolin twoich 34 lob. 39. 
toba? Pytam ia Rantymira bezecnego. Jako s cheeß Chmie⸗ 0. 
leckiego wiasdé/y prowódźić do Hordy / iar os przed tym in⸗ 
wym czynił? Nie wieß tego ze fle nie da vofasdé tobie ten Mo⸗ Mowẽ do 
nocerot / ktory pierwey vmarl / nim peta na rece (ego y nánogt wade 
pábly. zacny Wolewodo nigdy niezwyćieżony od Pogdn- Hagro⸗ 
ſtwa / zórobiłeś dobrze na ten nagrobek / krory nápifal Abne⸗ bek. 
tomi Krol Wielkt Dawid: Rece troote nie były zwiazane s dni 
nogi twoie okowami były vele mis zone / w plugu nie woll brzyd⸗ » 
kiey nie chodgiles nigdy / rzemien ſurowy ral twoich nigdy nie » 
eykal / wiazales ty róczcy Dogóńftwo brzydkie / a miedzy inny⸗ 
mi pany przednie Biſurmanſtie / ktores prowadzil przed más 
yeſtat Pana twego, 

Iz Ubner zoradgtecko zabieym był od Joaba / przeto bo Na⸗ 
grobku iego przykłada Dawid S. ale iako zwykli vpádáé (lus 


Osie rycerſey) przed fynámi niepráwoééi, takes ty vpadi, Jenbewz LAB, 


prosit ná rozmowe do siebie Abnera Jodb / aby z nim mowił 
ab sdrddsic/y tum go zdbił puynalem przy rozmowie, Cay ras 
C2 Cátárd 
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aRp3. Tatärck przetiety zaͤpraßal ná rozmowe praylacictffa 3 (obo 
Chmieleckiego? táto niegdy Stinderbágá Anteceſser tego 3 
Zitmónóminópymi czynił: Wierzyli y gineli / dono napiſanoz 

Yos 12. Nie wierz nieprzyiaćielowitwemu na wicki, WDiárá / dloo 
mia. miewidrá purifea przentofti fie teraz 3 2fiytt do Europy y tv 
RonfEintynopolny m Rrymte miedzy Hyichametäny mießka. 

Prymier Przymierza 3 na mi eo roł / c wieczne rztomo ſtanowia /a táto 
25. s Cure oraz ya namniegga przydźie / a my fic wbefpieczamy/ to oni do 
: nas 3 Raͤntymirami fwotnt / tab ze z aoraycámi tato fa fami, 
Wayra YOcsyrá fiórfego / iednego cad(u/ Poft naß pytat / czemu by 
bose, Pan tego widry nie tezymal / y przymierza pofłónowionego 
win. » nie chowal? Obporicosial/chowa te potimu potrzeba tego 
> Boro obacsy pogo de zlamanta / tamie przystege / dyſpenſe od 
Mufrego / (wego Popd nawyżgego ná erzywop . zysieſtwo 

» wiigwßy. Rzecze Pofels Niechay mam proße kopiie Rancel⸗ 

laryey Czarſkley traktatow nágych zdwdrtych. Wargo dobrze 

odpowie Wezer / a cheeßli kaze do nich przyp iſac gto; i Cee 

fats Jego Mose Sultan Amurat Odie Carogrod Roronie was 

Bey Polſkiey. G karte nie / te damy / ale €drogrodu nie vſtapi⸗ 

my; Ermia doſtauy / krwia ma być ſtracony. 

aowey Wiedsial o tych zdradach y zmianach Chmieleckt naß / y nigdy 
Tatarſtle animi polotu nie za wieral / nigdy im nfe wierzal / lubo to kurczy⸗ 
lt fie) zalecali ſrardaßtwem ſwym y bráterfivod Kardafz two- 

ia będzie, brat pobrátym, ré, Czuwał o3brábiie / widźlał 

Fül/ga. la togebieich/ iezyfdmi fivoimi ¿bradáteclo mowoili Zmigk- 
bil. 27. czone famowy ichnád oley, ate} fa ftrzałami, fake bray” 


twa ofira zdrade knowalt / oſa dz ich Panie. Mofadsit baͤrzo doe 


brze / gdy ie pod ßaͤble Chmteleek ego / Wielktege bobátyrá 
náfego rzucił / gdy mogily z nich na pokuciu y na pobolu w 
ichze koßach ſamych vſy pal / goy za nimi raczo y prze rzeki zol⸗ 
niers polfti pływał / tak idto był we zbrol [y bil stylu veickaͤ⸗ 


Povstor quce Wies przyfłowie bylo dawn; Gd y velcka nie prog 
ść 


CHMIELE CKIEGO. 13 
etel / buduy przed nim moſt zloty / aby ſpießni veiekal / a tys miał 
potoy. Chmielecki nie gotował zadnych moſtow Cátárom/oni 
też nie bárgo o nie Obdia/gdy wycieczki iakie czynia do nas / abo 
od nas vofpátci véictáig 5 za nimt tedy wplaw / á gromil (e y ná 
wodzie y za woda. © Witoldzie brácie Arola Polſklego Bde 
giella piga/ 13 pul Dniepru z koniem zaͤlachal / y ßabli doby⸗ 
wßy tsebt/ poty moie; O Alexandrze 346 wielkim pipe Philo / 
iz do Euftateſa rzeki wiachawßy na toni /Bábla y po prawey 
rece y po lewey vderzyl momiąc; T to moie, y támto, 3 drugiey 
firony. Chie Witoldowi / ale Alexandrorri podobnieyßym byt 
Chmieleck i nap abowiem y wwodste/ y za woda gromil nice 
pisstaciclá/s po tey ſtronie y po owey zwyetezalge. 

Jeßeze ten Nagrobek tego wfpomnies Nie vymärk, iáko 
zwykli vmierác gnusni. Gnus / ladaiacy Setmaͤni / gdy na 
woyne ida / niedbala nie o byfcypline zolnierſta / ſweywoli do⸗ 
pufesdia /d ono przytazano: Gdy wynidziefz przeciwko 
nieprzyiaciolom twoim ná woyng, ftrzedz fig będziefz 
wízelákiey złey rzeczy, toit wßttecʒtiiſtwa / pitarifired / 
wydzlerſtwa / zwad / poledynEow / Erzywopuzyśieftw / bluz 
znierſtw / zazdroset. re. Czynili to Moyzeß y Josue wielcy Hee 
tmóni czynił Narſis wybówiciel Wloſtley Stemi ktory był prze 
éfro vbogim kaſk aw / wnaprawieniu Ros ciolow pilny / na mos 
dlitwach tab byl vſtawiczn / z voteccy zwyeleſtw otrzymal mos 
dlitwaͤmt / niz ßabla. Pipe Eudgelus rzecz cudowna o etmónie 
iednym Maurſkim. Rabones mówi Hetman ototo Trypolim / 
gdy pofiyfiał is Waͤndalowie woyne praeci ko niemu podno⸗ 
sili / naprzod pobbánym ſwym roſtazal / aby fie od wßelkley nies 
prówośći wſtrzymywali / y od pokaͤrmow delikdckich) á zwla⸗ 
ficst od bialychglow. Y obozy bivá zótoczygy / vo (cónym 
fam byt z Zolnierzem / w drugim biata płeć ropytte zamk nal / 
pod gardlem zakazawßy wf ytkim do niervlaſt chodzſe. Yoyz 
ſlalpotym ßpiegi do Adrthaginy z sym roſtazaͤniem / aby ar 
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14 NAGROBEK ; 

nowaͤll tego / iz teśliby co Waͤndalowie w Bobéiotád) Chrze⸗ 
éciárifeicb sepfovodli/ aby wßytko po naͤprawowalt / y prsstl4z 1 
dal: Lite znametta Bog Chrześćiśń(Eiegzo/ ale że ſtyße 13 poa 

teg tego wielka / mam za to ze tych / krorzy go chwala ßaͤnule / 
d koorʒy nim gardza / Parse eteßko. Spiegowie Roro do Adve 
tágu przyśli widzieli woyſta y gotowość wreta. Ida potym 
54 woyſklem / obacza g ono do Kos etolow Chryſtuſowych zot 
niers ßkapy promábsi y bybfo / ono nierzab y ſwawola w cias 
guteniu wielka; Raplany deſpereula / y inne niezbożnośći wis 
03a. Po odeśćiu ich Kościoły ochedozyli / kaͤpla ay vßano wall. 
vbogim talmuzny obbált / potrzeba potym doßla / do ßezetu 
Wandaly zbito / d Maurotvie zwyciezylt. | 

© Jowianie/ tory naſtapil po Juliante Upoftátte pifa 
toy ná Ceſarſtwo naſtepowal; Nie moge (mowi) rzadźić 
woyſkiem Julianowym / ktory ndpit fie tak zóróśliwego bate 
wodwilfiwó: bo takie woyſto od BOga opußczone katwie 
od nleprzyiaciol bywa zwyetezone. Co vſtyßawßy zolnterze fea 
dnoſtaynym gloſem zawolall: Vfay nam / Chrześćidnom / 
w Relígicy prawdziwey roychowanym pánowdé bedzleß. 
Begimentowal p. Woiewoda Ritowſti € braeóchónom/ 
chciał tego pilno po nich /  pilnośći przyttdodł 
iako nie gnus ny / wielbtcy/ aby cnotliwymi y 
Chrzesclanſkimt Zolnterzamt byli. VBylt / 
y ataki Bozey zwyelezalt; Boday ta⸗ 
bich Heemanow / Wolewoodoro / 
y Zołnierzow wiecey, 
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ane Ade 5 
POE EUM 
CHMIELECKIM 


Döielnym aniesmiertelney Paͤmitel 
godnym Mezu. 


Ny Chmielecki / meżu flawny 
Jakiego cde nie miał dawny / 
Nie ieden wiet ni dwa minie / 
A twa flawd nie zaͤginte. 

Jako drzerod wokrag świótć : 
Cicho roſna vo ſwoie látás 
Tak twe dileláznámienite 
Poyda w głofy pofpolire, 

Jako rzeki ndbierdia / 

Im fie dáley oddaldła s 
Tak obważne twe poflugi / 
Czas pómieśiągezma olugis 

Nie vſtana twoley sity 
Opowiadac te mogiły / 
Rtorych bárso geſte kupy 
Bifitmóńftie eiſna trupy. 

S tychze trupom krwaͤwe waly 
Nlaſto kopeow przez ele wſtaly / 
Zeby 34 nie Turek ſrogt 
Nie sdnostt ſwoley nogt. 

Brew Etorafie 3 tempor lala / 

W Kegeſtr wieczny nápifáld 
Twe zwyeteſtwa / y pogromy / 
Seby ich był swide wiadomy · 
Przeciw 


77 = 
„ PIENSO CHMIELECKIM, 
| j + Przeciw mnoſtwu 3 toba Polftó ‘ 
Í 51 Poſylala mate Woyſta 
Przecie zawße przy wygraͤney 
Game míála otrzymaney. | 
(4 Szezesliwies ty grónic bronil | 
Mienie Turk iw poldch gromil / | 
ŁU TE Smicle wielkie koße snosit 
Wu Slußnie ele też E430y glosife 
j Twe Luropd hwali meſtwa 
1 ] m dziekuiee za zwycieſtwa / 
Te y ktora cnote duśl / | 
Sama zaʒdrosc przyznóć mui, | 
Tak ie ludz i wß yt vich glofy i | 
Stans tobie za koloſſy / 
Stdnteć to za pyrámiby j 
Bes Tureckie la mal dzidy. 
Cny Chmielecki mezu ſlarony 
Jakiego s wiat niemial dawny / 
Tlie teden wiet nidryć minie 
Y ewa ſlawa nie zóginie. 
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